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KONINKI~IJK BELG IE. 

lDVIES VAN DE HAAD vJù;r STATE. 

De RAAD VAN STATE, afdeling 
Netgeving, eerste kamer, de 248 
januari 1958 door de Minister 
van Arbeid en Sociale Voorzorg 
verzocht hem van advies te die­ 
Qen over een ontwerp van wet 
nhoudende wijziging van artike­ 
len 26, 27, 94, 95, 120! 121 en 
123 van de wet van 9 juli 1926 
op de werkrpchtersradenl1, her"ft 
de 14e februari 1958 het volgend 
advies gegeven : 

ROYAUTIE DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section 
de législation, première chambre, 
saisi par le Ministre du Travail 
et de la Prévoyance sociale, le 
24 janvier 1958, d'une demande 
d'avis sur un projet de loi 
"modifiant les articles 26, 27, 
94,95,120,121 et 123 de la 
loi du 9 juillet 1926, organique 
des conseils de pr'ud r hommes Il , 

a donné le 14 février 1958 
l'avis suivant: 
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Volgens de memorie vail toelichting zijn de 
rechtsku.ndige bij z i.tt e r s en de voorzitters van de 
werlcrechtersraden v n beroep door de artilcelen 26 en 
120 van de we t v.an 9 juli 1926 bel ve t illet het 0 Jst el­ 
len van de beslissingen ; deze opc1Y3.cht wordt hun 
niet door die artikelen gegeven, m3.ar door de artike­ 
len 76, tweede lid,en 122, vijfde lid. 

+ 
+ + 

artikel 1 van het ont- 
werp artikel 26 van de organieke wet wil vnrvangen, 
e chr-i jv» men in hr- t 80rste en h.st t'i!vepde lid "Belgi­ 
sche" net een hoofdletter, in het tweede "een of meer1t 

in plaats V2.n "een of vprschGiclpne", in h8t dGrde 
"kamers" in pleats vnn "kamer". 

Het vierde lid van hetzelfde artikel ware 
beter gesteld als volgt : 

"De rechtskundige bijzitters en, in voor­ 
komend geval, de plaatsvervangende rechtskundige 
bijzitters nemen aan de beraadslagingen deel met advi­ 
serende stem en, bij s t ak Lng van stemmen, met beslis­ 
sende stem". 

In artikel 2 leze men "onderscheidenlijk 
vervangen" in plaats van "v e r-vang en ", 

+ 
+ + 

••• / Il •• 
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De a.r-t Lke l.en 3 en 7 van het ontwerp brengen 

wijziGingen aan in de artikelen 94 en 123 van de wet 
van 9 juli 1926. 

Krachtens artikel 9, 5°, van de wet van 

22 januari 1931 op het provinciaal en gemeent cl ijk 

be La st il1{~'ve zen werden 0 p6eheven Il de al"tikelen 94, 97, 
98, 123 en ov e r-i.ge be.palingen der wet van 9 juli 1926 
ingevolge waarvan de kosten der werkrechtersraden ten 

laste der provincies en gemeenten komen". 

Blijkbaar was het de bedoeling van de Wet­ 

gever alleen die bepalingen op te heffen, welke 

betre~king hadden op de bijdrage van de provincies 

en gemeenten in de kosten van inrichting en wer-kä.ng 

der werkrechtersraden. 

VJ..n artikel 123 werd dus alleen lid 7 tot 9 
opgeheven. 

Artikel 94 bevat geen enkele bepaling, 

waarbij uitdrukkelijk enige financiële tussenkomst 

aan de provincies of de gemeenten wordt opgelegd • 

. ";.lleen bepaalt het tvveede lid dat het bedrag van het 

presentiegeld waarop de werkrechters en de technische 

bijzitters recht hebben, door de bestendige deputatie 

wordt vastgesteld. Ve rmoed e Li j k heeft de Wetgever ook 

deze bepaling willen opheffen. 

Om alle twijfel daaromtrent weg te nemen, 

ware h3t verkieslijk alle nog geldende bepalingen 

van artikel 94 in het ontwerp over te nemen • 

. . . / ... 



MTL .. - 4- - L .. 6091/1 .. 

~rtikel 3 zou dan als volgt luiden 

"Artikel 3.- 

L.rtikel 94 van dezelfde wet wo r-d t door de 

volgende bepaling ve rvangen : 

~.A.Etikel_94.= De vverkrechters en de technische bij­ 

zitters hebben recht op presentiegeld. 

De voorzitter •.. (tekst van :p.et ontwerp) .' .. 
ontv~ngen dubbel presentiegeld. 

Aan de werkrechters •.• (tekst van het 

ontwerp) .... 
Het bepaalde in het vorig lid is van toe­ 

passing op de griffier of de adjunct-griffier in het 

bij artilcel 72 bepaalde gevallI •. 

+ 
+ + 

De inleidende zin van artikel 4 zou beter 

luiden als volgt : 

"Artikel 4 .. - 

~rtikel 95 van dezelfde wet wordt door de 

volgende bepaling Vervangen: .... lt. 

. .. / ., .. 
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In je nieuwe tekst van dit a r t Lke L 95 

v e r-varige men de woorden "we rke nde rechtskundige 
bijzitters" door "effectieve rGchtskund bij- 

zitters". 

De inleidende zin en het eerste lid van 

artikel 5 stelle men als volgt 

"Artikel 5~- 

Artikel 120, eerste tot vierde lid, van 

dezelfde wet wordt door de volgende bepaling Ver- 

vangen I 

"1:"rtikel 120 _- In elke raad van beroep benoemt de 

Koning twee voorzitters en, indien de dienstbehoef­ 

ten h3t vereisen, een of meer plaatsvervangende 

voorzi tt ers". 

Voor artikel 6 wordt de volgende lezing 

voorgesteld : 

lIártikel 6.- 

Artikel 121-, tweede lid, van dezelfde wet 

wordt door de volgende bepaling vnrvangen " 

".b.rtikel 12.1-.= De voorzitter van de raad, de kamer,... 

voorzitter en de plaatsvervangende voorzitters leg­ 

gen in handen van de gouverneur der provincie of 

van zijn 6emachtigde de bij artikel 24 voorgeschreven 

eed af; de griffiers en de adjunct-griffiers de bij 

artikel 29 voorgeschreven eed". 

Ten slotte stelle men de inleidende zin 

V8.n artilcel 7 als volgt : 

".àrt ilcel 7.- 
Artikel 123,vijfde lid, van dezelfde wet 

wordt vervangen door de volgende bepaling. •.• ". 

----~~~~~--~--~ 
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D'après l'exposé des r:~otifs,les assesseurs 

juridiques et les présidents des conseils de prud'hom­ 

mes d'appel sont chargés par les articles 26 et 120 

de la loi du 9 jui 8t 1926 de 10, rédEction des SGn- 

cette mission ne leur est toutefois pas 

confiée par les dits articles mais par les articles 

76, alinéa 2,et 122, alinéa 5. 

+ 
+ + 

Dans la version néerlandaise du texte que 

l'article 1er du projet tend à substituer à l'article 
26 de la loi organique, il s'indique d'écrire aux 

alinéas 1er et 2 "Belgische" aveC une majuscule, à 
l'alinéa 2 "een of meer" au lieu de "eon of verschei­ 

dene"fet à l'alinéa 3 "kJ..mers" au lieu de "kamer". 

L'alinéa 4 du même article serait plus cor­ 

rectement rédigé COL~ne suit: 

"Les assesseurs juridiques et, le cns échéant, 

Ins aSSeSseurs juridiques suppléc.nts prnnnent part aux 

délibérations aveC voix consultative et éventuellement 

départagent les votesll• 

A l'article 2, il conviendrait d'écrire: 

tlrespectivement reLlj_Jlo.cés" au lieu de "remplacés". 

+ 
+ + 

... / ... 
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Les articles 3 et 7 du projet modifient IGS 

e.rticles 94 et 123 dr la loi du 9 juillet Î 926. 

OrJ"les r:.rticles 94, 97, 98, 123 et les 

Qutres dispositions de lQ loi du 9 juillet 1926 qui 

mettent à charge des provinces et des conml~~es les 

frais de fonctionnement des conseils dl' prud'homlllesll, 

ont été abrogés par l'article 9, 5°, de lQ loi du 

22 jnnvier 1931 relative à la fiscalité provinciale et 

c ommuna.Lo , 

Manifestement le législateur n'a entendu 

abroger que les seules dispositions relatives à l'in­ 
tervention des provinces et des cornnunes dans les 

frais d'organisation et de fonctionnement des conseils 

de prud'hommes. 

Seuls les alinéas7 à 9 de l'article 123 ont 

donc été abrogés. 

L'article 94 ne comporte aucune disposition 

imposant expressément une intervention finD.ncièr~ 

qua Lconque aux provinces et aux c ornmuno s , L I alinéa 2 ,. 

il est vrai ,prévoi t que ln quotité des jetons de présenCe 

auxquels les prud'hon~es et les asseSSeurs tecmliques 

ont droit,est déterminée par la députation permanentei 

Sans doute le législateur a-t-il aussi entendu abroger 

cette disposition. 

Afin de ne laisser subsister aucune incnrti­ 

tude sur Ce point, il serait préférable de reprendre 

dans le projet toutes les dispositions de l'article 94 

qui sont encore en vigueur. 

. .. / ... 
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L'article 3 serait alors à redicer co~ne 

sui t 

"Article 3.- 

L'article 94 de la même loi est remj)lacé 

par la disposition suivantn : 

"Arti~l.2. 2,4:..- Les prud'hommes et les assesseurs tech­ 

niques ont droit à des jetons de présence. 

Le président ••• (texte du projet) 

reçoivent un double jeton de présence. 
• • • 

Il est alloué ••• (texte du projet) . . .. 
Les dispositions de l'alinéa précédent sont 

applicables au greffier ou au greffier adjoint dans 

le cas prévu. à l'article 72". 

+ 
+ + 

Le liminaire de l'article 4 gagrt~~it à être 
ainsi réOigé : 

"Article 4.- 

L'article 95 de la même loi est remplacé 

par la disposition suivante:· ... ". 

. .. / ... 
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Dans la v0rsion nénrlc.ndaise du nou.vpau texte 
dl" l' o.rti cl", 95, il convi 0ndrai t de remplacer " vverkende 
rechtskundige bi j ttr'J::'S" pca' n eff,-,ctieve ::CP ch tslcundige 
bijzitt0rsll• 

Le liminairp de l'article 5 devrait 5tre 
ainsi libellé : 

"Article 5.- 

L'article 120, alinéas1erà 4, de la même loi 
est rpmplacé par la disposition suivante: " • •• • 

Dans sa version néerlandaise, l'alinéa 1er 
de l'article 120 serait nueux rédigé ~omme suit: 

"Artikel 120.- In elke ro..ad van beroep benoemt de 
Koning tWee voorzitters en, indien de dienstbehoeften 
het vereisen, een of meer plaatsvervangende voorzitters". 

Les liminaires d0s articles 6 et 7 devraient 
être respectivement libellés ainai qu'il suit :. 

I1Article 6.- 

L'article 121, alinéa 2, de la mnme loi est 
remplacé par la disposition suivante: •.• 

Article 7.- 

L'article 123, alinéa 5, de la même loi est 
remplacé par la disposition suivante: •.• " • 

. . . / ... 
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Quant à la version néerlandeise de la dispo­ 
si tion que l'article 6 tend à rpm:rü2CGr à l'article 121, 
alinéa 2, il Y aurait lieu de le, rédig8r COTIUüe suit: 

I1Artik;e1, 121-.::. De voorzitter V211 de: raad, de kamer­ 
voorzitt0r en de plaatsvervangende voorzittors leggen 
in hemden van do gouvo'rnou r drœ provincie of van zi jn 
gemachtigde de bij artikel 24 voorgeschrp,ven eed af; 
de griffiers en de adjunct-griffiers de bij artikel 
29 voorgeschreven eed". 

--_ .... ---- ......... 
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De kamo r- was samengesteld uit 

de Heren · J. SUETENS, · j!Œessieurs · .. 
G. VAN BUNNEN, 
K. MEES, 

P. COART-FRESART, 

F. VAN GOETHEM, 

Mevrouw .. J. DE KOSTER, • 
Madame · · 

De overeenstemming tussen de 
Neder~andse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. J. SUETENS. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de,H. H. LENAERTS, substi­ 
tuut. 

DE GRIFFIER tE GREFFIER, .. 

(get.) J .. DE KOSTER. 
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La chambre était composée de 

oerste-voorzitter, 
premier président, 

raadsheren van Sta~e, 
conseillers d'Etat, 

bijzitters van de 
afdeling wetgeving, 
asseSSeurs de la 
section de législation; 

adjunct~griffier, 
greffier adjoint, 

griffier. 
greffier. 

La concordance entre la ver­ 
sion néerlandaise et la version 
française a été vérifiée sous,le 
contrôle de M. J. SUETENS. 

Le rapport a été présenté 
par M. H. LENAERTS, substitut. 

DE VOORZITTER ~ LE PRESIDENT, 

(get.) J •. SUETENS. 


